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ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

IT / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell'apparecchio.

PT 
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com 
todas as funções do aparelho.

GB / MT 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicacio-
nes importantes acerca de su seguridad, 
uso y desecho. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 

producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para el lijado de 

-
nizadas. Este aparato resulta especialmen-

puntos de difícil acceso. La utilización del 

se consideran contrarias al uso previsto y 
aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. No nos hacemos responsables 
de los daños derivados de un uso contrario 
al uso previsto. Este producto no está pre-
visto para su uso comercial o industrial.

Equipamiento
1 Interruptor de encendido/apagado
2 Regulador de velocidad
3  Depósito de polvo para la aspiración 

interna
4  Manguito reductor para la aspiración 

externa
5 Conexión del adaptador
6 Fijador del papel de lija
7 Papel de lija
8 Placa lijadora

Volumen de suministro

 
externa

Características técnicas
Consumo de potencia  

Velocidad de ralentí  
asignada  n
Valor nominal de  

Clase de aislamiento  II/  

Medición de ruidos según la norma EN 
62841. Valores típicos del nivel sonoro con 

Nivel de presión sonora LPA = 79,7 dB
Nivel de potencia  
acústica L  = 87,7 dB
Incertidumbre K = 3 dB 

¡Utilice protecciones auditivas!

Valores típicos de las pruebas de acele-
ración
Vibración en la  
mano/brazo ah = 5,384 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utili-
zarse para comparar varias herramien-
tas eléctricas.
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INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

-
dos durante el propio uso de la herra-
mienta eléctrica según cómo se esté 
utilizando y, especialmente, según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 
esté procesando. 

 ► Intente que la carga sea lo más redu-
cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la 
herramienta y la limitación del tiempo 
de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo 

momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los 
momentos en los que está conectada, 

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 

El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-

Mantenga limpia y bien iluminada la 
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

-
ca en un entorno potencialmente ex-
plosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a otras per-

la herramienta eléctrica. Si se distrae, 
podría perder el control de la herramien-
ta eléctrica.

-

 

conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

-

a tierra, como tuberías, sistemas de 
 Si su 

cuerpo hace contacto con la toma de 
tierra, existe mayor riesgo de descarga 
eléctrica.

lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
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No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 

la red eléctrica. Mantenga el cable de 
-

te, de los bordes cortantes o de las 
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

-
trica al aire libre, utilice exclusiva-
mente los cables alargadores aptos 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

-
rramienta eléctrica en un entorno hú-

-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

Esté alerta, preste atención a lo que 
hace y proceda con sensatez a la 

eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos.   
Un solo momento de distracción mien-
tras utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.
Utilice siempre un equipo de protec-

 
El uso de un equipo de protección indivi-
dual, como mascarilla antipolvo, calzado 
de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 
herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.
Evite que el aparato pueda ponerse 
en marcha accidentalmente. Asegú-
rese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a 
la red eléctrica o a la batería, asirla o 
transportarla.  

Si transporta la herramienta eléctrica con 
los dedos en el interruptor o conecta la 
herramienta eléctrica ya encendida a la 
red eléctrica, puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.
Evite mantener una postura corporal 

-
ra y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la 
herramienta eléctrica, especialmente en 
situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo suelto 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

-
vos de aspiración y de acumulación 
de polvo, deben conectarse y utilizar-
se correctamente. El uso de un disposi-
tivo de aspiración de polvo puede redu-
cir los riesgos causados por el polvo.

seguridad y no se desvíe de lo dis-
puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

-
do con la herramienta eléctrica por 
haberla utilizado repetidas veces. Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.
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No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

eléctrica o retire la batería extraíble 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica.   
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.
Guarde las herramientas eléctricas 

-
ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

-
dicaciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas cuando están en manos 
de personas inexpertas.
Mantenga las herramientas eléctricas 

Compruebe que las piezas móviles 

atasquen, y asegúrese de que ningu-
na pieza se haya roto ni esté dañada 

-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.
Mantenga las herramientas de corte 

ya que así se atas-
can menos y son más fáciles de guiar.
Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto en 
estas instrucciones. Tenga en cuenta 

-
cedimientos que deban seguirse. El 
uso de herramientas eléctricas para apli-
caciones distintas a las previstas puede 
provocar situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 
controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
Encomiende siempre la sustitución 

-

eléctrica o a su servicio de atención 
al cliente. De esta forma, se garantiza 
que la seguridad del aparato no se vea 
afectada.

Indicaciones de seguridad 

 ■ Fije la pieza de trabajo. Una pieza de tra-

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■ En caso de peligro, desenchufe inme-
diatamente el aparato.

 ■ Mantenga siempre el cable de red por 
detrás del aparato.

 ■
 Al lijar 

metales, se generan chispas. Por este 
motivo, debe asegurarse de que ningu-
na persona esté en peligro y de que no 

en las inmediaciones de la zona de tra-
bajo.
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 ■

con el propio cable de conexión. Si 
el cable eléctrico se daña, las piezas 
metálicas del aparato podrían quedar 
bajo tensión y provocar una descarga 
eléctrica.
  ¡ADVERTENCIA!  

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato supo-
nen un riesgo para la salud del usuario 
o de las personas que se encuentren 
próximas a él.

   

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo. 
protectoras y una mascarilla de pro-
tección contra el polvo!

 ■
cuando trabaje con plásticos, pinturas, 
barnices, etc.

 ■ No empape los materiales ni las zonas 
de trabajo con líquidos disolventes.

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■ Evite lijar pinturas que contengan plomo 
u otros materiales perjudiciales para la 
salud.

 ■ No deben procesarse los materiales que 
contengan asbesto, ya que es cancerí-
geno.

 ■ Evite el contacto con el papel de lija en 
movimiento.

 ■ Utilice el aparato exclusivamente con el 
papel de lija colocado.

 ■

con los accesorios/piezas originales. El 
uso de piezas o accesorios distintos a los 
recomendados en las instrucciones de 
uso puede causar un riesgo de lesiones.

 ■ Tras apagar el aparato, asegúrese de 
que se detenga totalmente antes de 
soltarlo.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

Antes de la puesta 

La potencia de abrasión y la calidad de la 
-

do del papel de lija.
 ♦ Tenga en cuenta que, para el procesa-

miento de distintos materiales, deben 
utilizarse papeles de lija diferentes con el 
granulado que corresponda.

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 

aparato, desconecte siempre el en-
chufe de la red eléctrica.

INDICACIÓN
 ►

limpie el polvo y la suciedad de la pla-
8. 

 

 ♦ 7 en la 
8 por medio del velcro.

 ♦ -
7 y de la placa 

8 coincidan. Para ello, utilice 
6
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 ♦ 7 de la placa lija-
8 tirando de él.

Aspiración del polvo
  ¡ADVERTENCIA!  

 ► Existe peligro de incendio al trabajar 
con herramientas eléctricas que dis-
pongan de un depósito de polvo o que 
puedan conectarse a una aspiradora 
por medio de un dispositivo de aspi-
ración de polvo. En condiciones poco 
favorables —p. ej., si se generan chis-
pas o al lijar piezas metálicas o restos 

Esta situación puede producirse es-
pecialmente si el serrín se mezcla con 
restos de pintura/barniz o con otros 
productos químicos y el material que 
deba lijarse se calienta tras un largo 
tiempo de trabajo. Por este motivo, 
debe evitarse el sobrecalentamiento 
del material y del aparato y vaciarse 
siempre el depósito de polvo o la bol-
sa de la aspiradora antes de realizar 
pausas en el trabajo.

¡Utilice una mascarilla de protección 
contra el polvo!
INDICACIÓN

 ► Para la aspiración de polvo, se requie-
re el uso de papeles de lija perforados.

Depósito de polvo para la aspiración 
interna

 ♦ Coloque el depósito de polvo para la 
3 en el aparato. Para 

▸ del aparato 
 

del depósito de polvo para la aspiración 
3.  

 

Gire el depósito de polvo para la aspira-
3

la ilustración en detalle de la página des-

 ♦ Gire el depósito de polvo para la aspira-
3 . Tire 

del depósito de polvo para la aspiración 
3 para extraerlo del aparato 

INDICACIÓN
 ► Para garantizar una aspiración óptima, 

debe vaciarse el depósito de polvo 
3 cuando 

corresponda. 
 ♦ Para ello, retire el depósito de polvo 

3 del aparato 
de la manera descrita. Vacíe el depósito 

3 
dando ligeros golpecitos.

Manguito reductor

 ♦ 4 en la 
5.

 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de polvo 

4.

 ♦ Retire el tubo del aspirador de polvo del 
4.

 ♦ Desconecte el manguito reductor 4 
tirando de él.
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 ► Asegúrese de que el aparato esté 

apagado antes de conectarlo a la red 
eléctrica.

INDICACIÓN
 ► Encienda siempre la lijadora multifun-

ción antes de ponerla en contacto con 
el material y, a continuación, desplace 
el aparato sobre la pieza de trabajo. 

Encendido y apagado
Encendido del aparato

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
1 y ajústelo en la posición "I".

Apagado del aparato
 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-

1

Preselección de la velocidad
Ajuste un rango de velocidad de entre 1 y 6 

2. 
 ♦  

La velocidad necesaria depende del mate-
rial que deba procesarse y puede calcular-
se por medio de ensayos prácticos.

 ■ Desplace el aparato ya encendido sobre 
la pieza de trabajo.

 ■ No presione demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Cambie el papel de lija cuando corres-
ponda.

 ■ No lije nunca materiales distintos con el 

un resultado óptimo de lijado si utiliza 
papeles de lija en buen estado.

 ■ Procure limpiar de vez en cuando el pa-
pel de lija con la aspiradora.

 ■ Lije los puntos de difícil acceso con el 
lado delantero o los bordes laterales del 
papel de lija de la placa lijadora.

 ■ Realice el proceso de lijado describien-
do bandas paralelas y ligeramente su-
perpuestas.

 ■ Después de lijar la pieza de trabajo, 
 levante el aparato y apáguelo.

Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA!

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
aparato, desconecte siempre el en-
chufe de la red eléctrica.

Este aparato no requiere mantenimiento.
 ■ Limpie el aparato directamente después 

de su uso.
 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 

la carcasa.
 ■ Retire el polvo que quede adherido con 

un pincel.
 ■ No utilice nunca objetos punzantes, 

bencina, disolventes ni productos de 
limpieza agresivos que puedan dañar el 
plástico. Evite la penetración de líquidos 
en el interior del aparato.

 ■ Mantenga siempre despejadas las ranu-
ras de ventilación.

Desecho
No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.
El símbolo adyacente de un 

contenedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto a la Di-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.
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Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de dese-
cho, por lo que es reciclable. 
Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta 
por las normativas locales aplica-
bles. Deseche el embalaje de 
forma respetuosa con el medio 
ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos 
materiales de embalaje y, si procede, re-
cíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con 

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH

Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suminis-

Team también cuentan con una garantía 

Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a 
continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de fa-
bricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
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bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 
Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

evitarse cualquier uso y manejo que esté 
desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 
centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
 

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 

-

parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 
Asistencia técnica.

 ■
-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su 

país y, a través de la interfaz de búsqueda, 
busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Encomiende la reparación del apa-

rato exclusivamente al servicio de 
asistencia técnica o a un electri-
cista especializado y solo con los 
recambios originales. De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 ► Encomiende siempre la sustitución 
-

bricante del aparato o a su servicio 
de asistencia técnica. De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.
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Asistencia técnica
 
 

Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

Traducción de la Declaración 

En virtud del presente documento, noso-
tros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM 
-

ducto cumple con lo dispuesto por las si-
guientes normas, documentos normativos 

Directiva relativa a las máquinas 

Compatibilidad electromagnética 

Directiva sobre las restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y 
 electrónicos 

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 

Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 
-

minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos 
y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

Tipo/denominación del aparato:  
Multilijadora 

Número de serie: IAN 

Bochum, 

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

-
ciones técnicas en relación con el desarrollo 
 tecnológico.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is suitable for sanding 
wood, metal and paint. The appliance is 
particularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts 

from improper usage. This appliance is not 
intended for commercial use.

Features
1 ON/OFF switch
2 Speed control
3 Dust box
4 Reducer for external extraction
5 Adaptor connection
6 Sanding sheet alignment tool
7 Sanding sheet
8 Sanding plate

Package contents
1 multi-sander

1 dust box
1 reducer for external extraction
1 sanding sheet alignment tool
1 set of operating instructions

Technical data
Rated power  

Rated idle speed  n
Nominal oscillation  

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

Sound pressure level LPA = 79.7 dB
Sound power level L  = 87.7 dB
Uncertainty K = 3 dB 

Rated acceleration, typical
Hand/arm vibration ah = 5.384 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool. 
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 WARNING!
 ► Try to keep the vibration load as low 

as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 

all states of operation must be included 

 
tool is switched on but running without 

General power 

 WARNING!
 ► -

-
tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in the warnings 

power tool.

Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the pres-

dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Power tool plugs must match the out-
 

Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. 

will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or 

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or 
wet conditions.
tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the 

-
ging the power tool. Keep cord away 

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.
 When working outdoors with an elec-
trical power tool, always use exten-

outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

location is unavoidable, use a power 
supply protected by a residual current 
device (RCD). Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.
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Use personal protective equipment. 
Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

 A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

-
ing and balance at all times. This ena-
bles better control of the power tool in 
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose 

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

-
-

-
nected and properly used.   
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care

-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

 Any 
power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

source and/or remove the battery 

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accesso-

-

and any other condition that may 
 

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.
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grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in un expected 
situations.

Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
Plugs and power cords should only 

authorised customer service agent. 
This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece 
securely held by a clamping device or 
vice is much safer than one held in your 
hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in front 
of the appliance or the area being worked 
as there is a risk of injury if you slip.

 ■ In the event of danger, remove the mains 
plug from the socket immediately.

 ■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the appliance.

 ■
 Sanding metal causes sparks. 

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

 ■ Hold the power tool by the insulated 
-

Damage 
to a live wire may make exposed metal 
parts of the power tool live and could 
give the operator an electric shock.

 
 ►

harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

  
 ►

of time on wood and, in particular, 
materials that produce dust which 
is hazardous to health, connect the 
appliance to an appropriate external 
dust extraction device. 
goggles and a protective dust mask!

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area 
to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harm-
ful materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 

 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to a  
complete standstill before putting it 
down.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.
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The material removal rate and surface 
quality are determined by the grain of the 
sanding sheet.

 ♦ Please note that you need to use sand-

Fitting the sanding sheet

 WARNING!
 ► Always remove the plug from the mains 

power socket before carrying out any 
work on the appliance.

 ►
remove any dust and dirt from the 
sanding plate 8. 

Attaching sanding sheets using  

 ♦ You can attach the sanding sheet 7 to 
the sanding plate 8 using the hook-
and-loop fasteners.

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
7 match up with those 

8. Use the sanding 
sheet alignment tool 6

 ♦ 7

8.

Dust extraction

 
 ►

collection box or can be connected to 
a vacuum cleaner via the dust extrac-
tion device! In unfavourable condi-

sanding metal or metal residues in 

spontaneously ignite. This is a particu-
lar risk if the wood dust is mixed with 
paint residues or other chemicals and 
the workpiece has become hot after  
being worked for a long time. There-
fore, do not allow the workpiece and 
appliance to overheat and always 
empty the dust collection box or the 
dust bag in the vacuum cleaner before 
taking a break from work.

Wear a dust mask!

 ► Perforated sanding sheets are required 
for dust extraction.

Dust box
Connection

 ♦ Slide the dust box 3 onto the appliance. 
In doing so, match the ▸ symbol on the 
appliance with the  symbol on the dust 

3. Turn the dust box 3 towards the  

Removal
 ♦ Turn the dust box 3 towards the  

symbol. Then pull the dust box 3

 ► To ensure optimum dust extraction, 
empty the dust box 3 regularly. 
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 ♦ To do this, remove the dust box 3 from 
the appliance as described above. Clean 
the dust box 3 thoroughly by knocking 
out the dust.

Reducer
Connection

 ♦ Push the reducer 4 into the adapter 
connection 5.

 ♦ Push the hose of a suitable dust extrac-

onto the reducer 4.

Removal
 ♦

re ducer 4.
 ♦ 4.

Use
 

 ► Ensure that the appliance is switched 

 ► Always switch the multi-sander on 
before applying it to the material, then 
move the appliance over the workpiece. 

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "I"  
position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 1  
position.

Use the speed control 2 to set a speed 
range between 1 and 6. 

 ♦  

The required rotational speed depends on 
the material being processed and can be 
determined through practical tests.

 ■ Switch the appliance on before applying 
it to the workpiece.

 ■ Apply minimal pressure when working.
 ■

 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in a 
while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece 
in parallel and use overlapping sanding 
motions.

 ■ After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then 

Maintenance and cleaning
 WARNING!

 ► Always remove the plug from the mains 
power socket before carrying out any 
work on the appliance.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after  

completion of work.
 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any adhering sanding dust with 

a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ Always keep the ventilation openings 
free of obstructions.
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Disposal
 

in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 

appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

user. Protect the  environment and dis-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 

also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 

-
vice requires that you present the defec-
tive appliance and the proof of purchase 

period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.
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Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 

the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 

defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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 WARNING!
 ► Have your appliances repaired by 

-
trician, and use only original spare 
parts.This will ensure that the safety 
of the appliance is maintained.

 ► Always ensure that the power plug 
or the mains cable is replaced only 

or by an approved customer service 
provider. This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

 
 

Contact form on parkside-diy.com
MT  

 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

-
STR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, 
hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative 

Machinery Directive 
Electromagnetic Compatibility  

compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 

-

limitations of use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic devices.

Applied harmonised standards

Type/appliance designation:  

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

changes in the context of further product 
development.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
appa recchio. È stato scelto un prodotto di 
alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte 
integrante del presente prodotto. Esso con-
tiene importanti note sulla sicurezza, sull'u-
so e sullo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto acquisire dimestichezza con tutte 
le note relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi d'impiego indicati. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

L'apparecchio è adatto alla levigatura di 
legno, metallo e vernici. L'apparecchio è 

-
parecchio sono da considerarsi non confor-
mi alla destinazione e comportano il rischio 
di infortuni. Si declina ogni responsabilità 
per i danni derivanti da uso non conforme. 
L'apparecchio non è destinato all'uso com-
merciale.

Equipaggiamento
1 Interruttore ON/OFF
2 Regolatore del numero di giri
3  Cassetta della polvere per aspirazione  

indipendente
4  Giunto di riduzione per aspirazione 

esterna
5 Attacco adattatore
6 Fissatore per foglio abrasivo
7 Foglio abrasivo
8 Piano abrasivo

Materiale in dotazione
1 levigatrice multifunzione

1 cassetta della polvere
1 giunto di riduzione per aspirazione esterna

1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
Potenza assorbita  

Numero di giri nominale  
in folle  n -1

Frequenza di oscillazione  
-1

 

Valore di misurazione dei rumori determi-
nato  

 

Livello di pressione  
acustica LPA = 79,7 dB
Livello di potenza  
acustica L  = 87,7 dB
Fattore di incertezza K = 3 dB 

Indossare una protezione acustica!

Accelerazione misurata tipica
Vibrazione mano/braccio ah = 5,384 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.
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 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica durante 
l'uso dell'elettroutensile possono sco-
starsi dai valori indicati a seconda del 
modo in cui l'elettro utensile viene uti-
lizzato e, in parti colare, della tipologia 
del pezzo lavorato. 

 ► Cercare di ridurre il più possibile la 
sollec itazione. Esempi di provvedi-
menti per ridurre la sollecitazione da 
vibrazioni sono l'uso di guanti durante 
l'impiego dell'elettroutensile e la limi-
tazione dei tempi di lavoro. Occorre 
tenere in considerazione tutte le 

esempio i tempi nei quali l'elettrouten-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 

Indicazioni generali 

utensili
 AVVERTENZA!

 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 
i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto 
delle seguenti istruzioni può causare 
scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla  

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 

-

Mantenere l'area di lavoro pulita e ben  
illuminata. Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell'area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.
Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione in cui 
siano presenti liquidi, gas o polveri 

 Gli elettro utensili generano 
scintille che possono incendiare la polve-
re o i vapori.
Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell'elettroutensile. In 
caso di distrazione si potrebbe perdere il 
controllo dell'elettroutensile.

La spina dell'elettroutensile deve 
essere idonea all'inserimento nella 
presa. La spina non deve essere as-

 
Non utilizzare connettori adattatori 
con elettro utensili collegati a terra. Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto diretto con su-

 Quando 
il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.
Tenere gli elettroutensili al riparo da 

 La penetrazione di 
acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo di allacciamento 

per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.
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utensile, utilizzare solo cavi di pro-
lunga indicati anche per uso esterno. 
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo 
all'uso esterno riduce il rischio di scosse 
elettriche.

-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L'uso di 

 rischio di scosse elettriche.

Prestare attenzione controllando le 
operazioni in corso e procedendo con 
cura quando si lavora con un elettro-
utensile. Non utilizzare l'elettrouten-

  Un solo mo-
mento di disattenzione nell'uso dell'elet-
troutensile può dare luogo a gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione 
 individuale e sempre occhiali di prote-
zione. L'uso di un dispositivo di prote-
zione individuale, come mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o protezioni per l'udito, a se-
conda del tipo e dell'impiego dell'elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

-
taria. Accertarsi che l'elettrouten-
sile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, 
sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene 
il dito sull'interruttore mentre si sposta 
l'elettro utensile o si collega l'elettrouten-
sile alla rete elettrica con l'interruttore su 

Rimuovere gli utensili di regolazione 
o le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettro utensile. Un utensile o una chiave 
lasciati in una parte rotante dell'elettro-
utensile possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 
sempre l'equilibrio.  
 

In tal modo si può controllare meglio 
l'elettroutensile, soprattutto in situazioni 
impreviste.
Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.
Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono esse-
re collegati e utilizzati correttamente.   
L'uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.
Nonostante si abbia acquisito di-
mestichezza con il ripetuto utilizzo 

sicurezza e rispettare sempre le rego-
le sulla sicurezza nell'uso di elettro-
utensili. Una piccola disattenzione può 
dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

4.  Uso e maneggio dell'elettroutensile
Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al pro-
prio lavoro. Con l'elettroutensile adatto 
si lavora meglio e con maggiore sicurezza 
nell'intervallo di potenza indicato.
Non utilizzare elettroutensili con inter-

 Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

-
te e/o rimuovere la batteria, se amo-
vibile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli utensili 
o riporre l'elettroutensile. Questa misura 
precauzionale consente di impedire l'avvio 
involontario dell'elettroutensile.
Conservare gli elettroutensili non uti-

Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.
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Trattare gli elettroutensili e gli acces-
sori con cura. Controllare che le parti 

che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 

riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettro utensile. Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

-
Gli utensili da taglio trattati 

-
pano meno spesso e sono più facili da 
controllare.
Utilizzare elettroutensili, accessori, 
ecc. secondo queste istruzioni. Te-
nere conto delle condizioni di lavoro 

 L'uso di 
elettroutensili per applicazioni diverse da 
quelle previste può dare luogo a situa-
zioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elet-
troutensile venga mantenuta.
Fare eseguire la sostituzione della 
spina o del cavo sempre dal produt-
tore dell'elettroutensile o dal relativo 
centro di assistenza. In tal modo si 
garantisce che la sicurezza dell'elettrou-
tensile venga mantenuta.

Indicazioni relative alla sicurezza 

 ■ Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo 
tenuto fermo con dispositivi di bloccag-
gio o con una morsa è più stabile rispet-
to a un pezzo tenuto con una mano.

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 
accanto o davanti all'apparecchio e 

poiché in caso di scivolamento sussiste 
il rischio di lesioni.

 ■ In caso di pericolo, staccare immediata-
mente la spina dalla presa.

 ■ Il cavo di alimentazione deve trovarsi 
sempre dietro l'apparecchio.

 ■
 La 

levigatura dei metalli comporta la for-
mazione di scintille. Fare quindi asso-
lutamente attenzione a non esporre a 
pericoli le persone e a non lavorare nelle 

 ■
-

colpire il proprio cavo di allacciamen-
to. Il danneggiamento di una linea che 
conduce tensione potrebbe mettere 
sotto tensione anche le parti in metallo 
dell'appa recchio e causare così una 
scossa elettrica.

 
 ► Le polveri dannose/tossiche che si 

formano durante la lavorazione rap-
presentano un pericolo per la salute 
dell'operatore o delle altre persone 
presenti nell'ambiente di lavoro.
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 ► In caso di lavorazione prolungata del 
legno e qualora venissero lavorati in 
particolare materiali che potrebbero 
produrre polveri pericolose per la salu-
te, collegare l'apparecchio a un idoneo 
impianto esterno di aspirazione delle 
polveri. Indossare occhiali protettivi 
e mascherina antipolvere!

 ■
nella lavorazione di plastiche, vernici, 
smalti, ecc.

 ■
da lavorare con liquidi a base di solventi.

 ■

 ■ Evitare di levigare vernici contenenti 
piombo o altri materiali pericolosi per la 
salute.

 ■ Non lavorare materiali contenenti amian-
to. L'amianto è considerato cancerogeno.

 ■ Evitare il contatto con il foglio abrasivo 
in movimento.

 ■ Utilizzare l'apparecchio solo con il foglio 
abrasivo applicato.

 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per altri 
scopi e impiegarlo solo con componenti/
accessori originali. L'uso di componenti 
o accessori diversi da quelli consigliati 
e indicati nel manuale di istruzioni può 
comportare il pericolo di lesioni.

 ■ Dopo lo spegnimento lasciare fermare 
l'apparecchio prima di riporlo.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre puli-
to, asciutto e privo di olio o grassi lubri-

 ♦ Assicurarsi che per la lavorazione dei 
diversi materiali si utilizzino fogli abrasivi 
di grana adeguata.

 AVVERTENZA!
 ► Prima di eseguire interventi sull'ap-

parecchio, staccare sempre la spina 
dalla presa.

 ► -
sivo, rimuovere la polvere e lo sporco 
dal piano abrasivo 8. 

 ♦ È possibile applicare il foglio abrasivo 
7 -
sivo 8.

 ♦
foglio abrasivo 7 coincidano con quelli 
del piano abrasivo 8. Utilizzare a tale 

6 

 ♦ Basta staccare il foglio abrasivo 7 dal 
piano abrasivo 8.
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Aspirazione della polvere
  AVVERTENZA!  

 ► Quando si lavora con elettroutensili 
dotati di cassetta della polvere, o che 
possono essere collegati all'aspirapol-
vere tramite un dispositivo di aspira-
zione della polvere, sussiste il rischio  
di incendio! In condizioni sfavorevoli, 
come ad es. in caso di formazione di 
scintille o molatura del metallo, oppure 
in presenza di resti di metallo nel le-
gno, la polvere di legno nel sacco della 

-

succedere in particolare se la polvere 
di legno è mescolata a resti di vernice 
o altre sostanze chimiche e il materiale 
si è surriscaldato dopo un tempo di la-
vorazione prolungato. Evitare pertanto 
assolutamente il surriscaldamento del 
materiale e dell'apparecchio e prima 
delle pause di lavoro svuotare sempre 
la cassetta della polvere o il sacchetto 

Indossare una mascherina antipolvere.

 ► Per l'aspirazione della polvere sono 
necessari fogli abrasivi forati.

Cassetta della polvere per 
 aspirazione indipendente
Collegamento

 ♦ Spingere la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 3 sull'appa-
recchio. Per farlo spingere il simbolo ▸ 
dell'apparecchio sul simbolo  della 
cassetta della polvere per aspirazione 

3. Girare la cassetta della 
polvere per aspirazione indipendente 3 
sul simbolo 

-

Rimozione
 ♦ Ruotare la cassetta della polvere per 

aspirazione indipendente 3 in direzione 
del simbolo 
polvere per aspirazione indipendente 3 

-

 ► Per garantire una capacità di aspira-
zione ottimale svuotare tempestiva-
mente la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 3. 

 ♦ Per farlo, rimuovere dall'apparecchio la 
cassetta della polvere per aspirazione 
indipendente 3 come descritto sopra. 
Pulire accuratamente la cassetta della 
polvere per aspirazione indipendente 3 
battendovi sopra.

Giunto di riduzione
Collegamento

 ♦ Inserire il giunto di riduzione 4 nell'at-
tacco adattatore 5.

 ♦ -

riduzione  4.

Rimozione
 ♦

aspirapolvere dal giunto di riduzione 4.

 ♦ Staccare il giunto di riduzione 4.
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 CAUTELA!
 ► Assicurarsi che l'apparecchio sia com-

pletamente spento prima di collegarlo 
all'alimentazione.

 ► Accendere la levigatrice multifunzione 
sempre prima che venga a contatto 
con il materiale e portare l'apparec-
chio sul pezzo da lavorare solo dopo 
l'accensione. 

Accensione e spegnimento
Accensione dell'apparecchio

 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 1 in posi-
zione "I".

 ♦ Portare l'interruttore ON/OFF 1 in posi-

Preselezione del numero di giri
Con il regolatore del numero di giri 2, im-
postare un intervallo di numero di giri com-
preso tra 1 e 6. 

 ♦  

Il numero di giri necessario dipende dal 
materiale da lavorare e può venire rilevato 
tramite tentativi pratici.

Indicazioni per il lavoro
 ■ Portare l'apparecchio verso il pezzo da 

lavorare solo quando è acceso.
 ■ Lavorare con una pressione di contatto 

ridotta.
 ■ Lavorare con un avanzamento uniforme.
 ■ Sostituire tempestivamente i fogli abra-

sivi.
 ■ Non utilizzare mai lo stesso foglio abra-

fogli abrasivi funzionanti si ottengono 
buone prestazioni di levigatura.

 ■ Pulire di tanto in tanto il foglio abrasivo 
con l'aspirapolvere.

 ■
con il bordo anteriore o laterale del foglio 
abrasivo sul piano abrasivo.

 ■ Eseguire il processo di levigatura in pa-
rallelo e in sovrapposizione ai tracciati di 
levigatura.

 ■ Dopo la lavorazione del pezzo, sollevare 
prima l'apparecchio e poi spegnerlo.

Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA!

 ► Prima di eseguire interventi sull'ap-
parecchio, staccare sempre la spina 
dalla presa.

L'apparecchio non necessita di manuten-
zione.

 ■ Pulire l'apparecchio subito dopo il termi-
ne del lavoro.

 ■ Utilizzare un panno asciutto per la pulizia 
dell'alloggiamento.

 ■ Eliminare la polvere più aderente con un  
pennello.

 ■ Non utilizzare assolutamente oggetti 

grado di intaccare la plastica. Impedi-
re la penetrazione di liquidi all'interno 
dell'apparecchio.

 ■ Tenere sempre libere le aperture di ae-
razione.

Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 

termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 
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-

pertinenti.

Se l‘apparecchio usato contiene dati per-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 
di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

 I materiali d’imballaggio sono sta-
ti selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteri-
stiche di smaltimento, sono per-
tanto riciclabili. Smaltire il mate-
riale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vi-
genti norme locali. Smaltire l‘im-
ballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari ma-
teriali di imballaggio ed eventualmente se-

-

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è neces-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 

-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l’apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.
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Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 

-

La garanzia non si estende altresì a danni 

-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente

 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 
di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 

una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 
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 AVVERTENZA!
 ► Far riparare gli apparecchi dal cen-

tro di assistenza o da un elettricista 
specializzato e solo con pezzi di 
ricambio originali. In tal modo si 
 garantisce che la sicurezza dell'appa-
recchio venga mantenuta.

 ► Far eseguire sempre la sostituzione 
della spina o del cavo dal produt-
tore dell'apparecchio o dal relativo 
centro di assistenza. In tal modo si 
garantisce che la sicurezza dell'appa-
recchio venga mantenuta.

Assistenza
IT Assistenza Italia 

 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

MT  
 

Modulo di contatto su 
parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Traduzione della dichiarazione 

La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, GERMANIA, dichiara con la presente 
che questo prodotto è conforme alle seguenti 

Direttiva macchine 

 

questa dichiarazione di conformità. L'oggetto della 
dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 

-
zione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate

Modello/denominazione dell'apparec-
chio: Levigatrice multifunzione 

Anno di produzione: 

Numero di serie: IAN 

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -

miglioramento del prodotto.
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo apa-
relho. Optou por um produto de elevada 
qualidade. O manual de instruções é parte 
integrante deste produto. Este contém ins-
truções importantes para a segurança, a 
utilização e a eliminação. Antes de utilizar 
o produto, familiarize-se com todas as ins-
truções de operação e segurança. Utilize 
o produto apenas como descrito e nas 
áreas de aplicação indicadas. Ao transferir 
o produto para terceiros, entregue todos os 
respetivos documentos.

Utilização correta
O aparelho é adequado para lixar madeira, 
metal e verniz. O aparelho foi concebido 

pontos de difícil acesso. Qualquer outra 
utilização ou alteração do aparelho é consi-
derada incorreta e acarreta perigo de aci-
dentes graves. Não assumimos qualquer 
responsabilidade por danos resultantes da 
utilização incorreta. Não é adequado para 
uso comercial.

Equipamento
1 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
2 Regulador da velocidade de rotação
3 Caixa de pó para aspiração própria
4 Redutor para aspiração externa
5 Ligação para adaptador
6 Fixador de folha de lixa
7 Folha de lixa
8 Placa de lixar

Conteúdo da embalagem
1 Multilixadora

1 Caixa de pó
1 Redutor para aspiração externa
1 Fixador de folha de lixa
1 Manual de instruções

Dados técnicos
Consumo  

Velocidade de rotação  
nominal sem carga  n

Valor de medição de ruído, determinado de  
acordo com a norma EN 62841. O nível 
sonoro ponderado A da ferramenta elétrica 

Nível de pressão  
acústica LPA = 79,7 dB
Nível de potência  
acústica L  = 87,7 dB
Incerteza K = 3 dB 

Usar protetores auriculares!

Aceleração ponderada, normalmente
Vibração na mão/braço ah = 5,384 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 
foram medidos de acordo com um 

e podem ser utilizados para compara-
ção com outra ferramenta elétrica.

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 
também podem ser utilizados para 
uma avaliação preliminar da pressão. 

 
 ► Durante a utilização efetiva da fer-

ramenta elétrica, as emissões de 
vibrações e as emissões de ruído 
podem divergir dos valores indicados, 
dependendo do tipo de utilização da 
ferramenta elétrica, especialmente do 
tipo de peça a trabalhar. 
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 ► Tente manter a pressão tão baixa 

quanto possível. Podem ser tomadas 
medidas para reduzir a pressão exerci-
da pela vibração, como, por exemplo, 
o uso de luvas ao utilizar a ferramenta 
e a limitação do tempo de trabalho. 
Ao mesmo tempo, todas as partes 
do ciclo de funcionamento têm de 

períodos em que a ferramenta elétrica 
está desligada e aqueles em que está 

Instruções gerais de 
-

mentas elétricas
 

 ► Leia todas as instruções de segu-

os dados técnicos que estão incluí-
 O não 

cumprimento das seguintes instruções 
pode causar choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instruções de seguran-

O conceito "ferramenta elétrica", utilizado 
nas instruções de segurança, refere-se a 
ferramentas elétricas operadas por rede 

ferramentas elétricas operadas por acumu-

Mantenha o seu local de trabalho 
limpo e bem iluminado. Desarrumação 
e áreas de trabalho pouco iluminadas 
podem causar acidentes.

-

explosivas, onde se encontram líqui-
 As 

ferramentas elétricas originam faíscas 

elétrica, mantenha crianças e outras 
 Em caso de distra-

ção pode perder o controlo da ferramen-
ta elétrica.

-

ser alterada. Não utilize quaisquer 

-
 Fichas inalte-

radas e tomadas adequadas reduzem o 
risco de choque elétrico.

-
 Existe um 

risco mais elevado de choque elétrico, 
caso o seu corpo esteja ligado à terra.

 A 
-

trica aumenta o risco de choque elétrico.
Não utilize o cabo de ligação para um 

-
ças móveis. -
dos ou enrolados aumentam o risco de 
choque elétrico.

elétrica ao ar livre, utilize apenas 
-

quadas para o exterior. A utilização de 
uma extensão adequada para o exterior 
diminui o risco de choque elétrico.

-
cial residual. A utilização de um disjun-
tor diferencial residual reduz o risco de 
choque elétrico.
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-

drogas, álcool ou medicamentos. Um 
momento de distração durante a utiliza-
ção da ferramenta elétrica pode causar 
ferimentos graves.
Use o equipamento de proteção indi-
vidual e sempre óculos de proteção. 
O uso do equipamento de proteção 
individual, como máscara de proteção 
antipoeiras, calçado de segurança an-
tiderrapante, capacete de proteção ou 
protetores auriculares, de acordo com o 
tipo e a aplicação da ferramenta elétrica, 
reduz o risco de ferimentos.

-

de alimentação e/ou ao acumula-
dor, bem como antes de a elevar ou 
transportar. Se, durante o transporte da 
ferramenta elétrica, tiver o dedo no in-
terruptor ou ligar a ferramenta elétrica a 
uma fonte de alimentação quando esta 
já se encontra ligada, podem ocorrer 
acidentes.

 Uma ferramenta ou 
uma chave, que se encontre numa parte 
rotativa da ferramenta elétrica, pode 
causar ferimentos.
Evite uma postura corporal incorreta. 
Assegure uma posição estável e man-
tenha sempre o equilíbrio. Desta forma, 
consegue controlar melhor a ferramenta 
elétrica em situações inesperadas.
Use vestuário adequado. Não use 

peças móveis.  
 

Vestuário solto, joias ou cabelos com-

móveis.

aparelhos de aspiração ou recolha de 
pó, estes têm de ser ligados e utiliza-
dos corretamente. A utilização de um 
aparelho de aspiração de pó pode redu-
zir eventuais perigos devido a pó.

-
ção de segurança e ignorar as regras 

-

 O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos 
graves numa fração de segundo.

4.  Utilização e manuseamento 

apropriada para o seu trabalho. Com a 
ferramenta elétrica adequada, trabalhará 
melhor e de forma mais segura na res-
petiva área de trabalho.

 Uma 
ferramenta elétrica que não se consegue 
ligar nem desligar constitui perigo e tem 
de ser reparada.

-
mulador amovível antes de realizar 

   
Esta medida de precaução evita o arran-
que involuntário da ferramenta elétrica.

alcance das crianças. Não autorize a 

-
das com a mesma ou que não tenham 
lido estas instruções. As ferramentas 
elétricas são perigosas, caso sejam utili-
zadas por pessoas inexperientes.
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Faça uma manutenção cuidadosa das 
-

estão encravadas, e se existem peças 

-
 Muitos 

acidentes ocorrem devido à má manu-
tenção das ferramentas elétricas.

Ferramentas de corte 

muito menos e são mais fáceis de con-
duzir.

-

etc., de acordo com estas instruções. 
Tenha em consideração as condições 

 A 
utilização de ferramentas elétricas para 
operações diferentes das previstas pode 
originar situações perigosas.

de preensão limpos e sem óleo e gor-
dura. Punhos e superfícies de preensão 
escorregadios não permitem uma opera-
ção e um controlo seguros da ferramen-
ta elétrica em situações imprevistas.

-
ta elétrica apenas por técnicos espe-
cializados e com peças sobresselen-
tes de origem. Desta forma, é garantida 
a segurança da ferramenta elétrica.

ou pelo seu serviço de apoio ao clien-
te. Desta forma, é garantida a segurança 
da ferramenta elétrica.

do aparelho
 ■ Fixe a peça a trabalhar. Uma peça a 

-
ção ou num torno de bancada está mais 
segura do que com a sua mão.

 ■ Nunca apoie as mãos junto ou à frente 
do aparelho e das superfícies a traba-
lhar, uma vez que existe perigo de feri-
mentos em caso de escorregamento.

 ■ Em caso de perigo, retire imediatamente 

 ■ Coloque o cabo de alimentação sempre 
para trás do aparelho.

 ■
 Ao lixar 

metais são projetadas faíscas. Por esta 
razão, tenha sempre atenção para não 

-
que-se de não se encontram quaisquer 

 trabalho.
 ■

próprio cabo de alimen tação. A dani-

pode colocar peças metálicas do apa-
relho sob tensão e dar origem a um cho-
que elétrico.

 
 ► As poeiras tóxicas/nocivas resultantes 

dos trabalhos representam um perigo 
para a saúde, para o operador e para 
as pessoas que se encontram na pro-
ximidade.
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 ► Em longos períodos de trabalho com 

madeira e, em especial, quando forem 
trabalhados materiais que libertem 
poeiras prejudiciais para a saúde, ligue 
o aparelho a um sistema de aspiração 
de pó externo adequado. Use óculos 
de proteção e uma máscara anti-
poeiras!

 ■ Ao trabalhar plásticos, tintas, vernizes, 

 ■ Não impregne os materiais ou as super-
fícies a trabalhar em líquidos que conte-
nham solventes.

 ■ Não trabalhe materiais molhados ou su-
perfícies húmidas.

 ■ Evite lixar tintas que contenham chumbo 
ou outros materiais prejudiciais à saúde.

 ■ Material que contenha amianto não 
pode ser trabalhado. O amianto é consi-
derado cancerígeno.

 ■ Evite o contacto com a folha de lixa em 
movimento.

 ■ Utilize o aparelho apenas com a folha de 
lixa colocada.

 ■ -
nalidade e utilize-o apenas com peças 
e acessórios originais. A utilização de 
peças ou acessórios diferentes dos re-
comendados no manual de instruções 

para si.
 ■ Deixe o aparelho desligado parar com-

pletamente antes de o pousar.
 ■ O aparelho deve estar sempre limpo, 

Antes da colocação 

A capacidade de remoção e a qualidade do 
acabamento são determinadas pelo tama-
nho do grão da folha de lixa.

 ♦
com diferentes grãos para trabalhar dife-
rentes materiais.

 
 ► Antes de realizar qualquer trabalho 

tomada.

 ►
remova qualquer vestígio de pó e suji-
dade da placa de lixar 8. 

por velcro
 ♦ A folha de lixa 7 pode ser colocada na 

placa de lixar 8 por meio de um fecho 
de velcro.

 ♦ Tenha atenção à correspondência dos 
orifícios de aspiração na folha de lixa 7 
e na placa de lixar 8. Para tal, utilize o 

6

 
velcro

 ♦ Retire simplesmente a folha de lixa 7 
da placa de lixar 8.
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Aspiração de pó

 
 ► Existe perigo de incêndio ao traba-

lhar com ferramentas elétricas que 
dispõem de uma caixa de recolha 
de pó ou que podem ser ligadas ao 
aspirador através de um sistema de 
aspiração de pó! Em condições adver-
sas, como p. ex. em caso de projeção 
de faíscas ao lixar metal ou resíduos 
de metal em madeira, o pó de madeira 

pode acontecer especialmente se o 
pó da madeira estiver misturado com 
restos de verniz ou outras substâncias 
químicas e o material a lixar estiver 
muito quente após trabalhos longos. 
Por esta razão, evite sempre um so-
breaquecimento do material a lixar 
e do aparelho e, antes de pausas no 
trabalho, esvazie sempre a caixa ou o 
saco de pó do aspirador.

Use uma máscara de proteção  
antipoeiras!

 ► Para a aspiração de pó, necessita de 
folhas de lixa perfuradas.

Caixa de pó para aspiração própria
Ligar

 ♦ Encaixe a caixa de pó para aspiração 
própria 3
desloque o símbolo ▸ do aparelho até ao 
símbolo  da caixa de pó para aspira-

3. Rode a caixa de pó para 
3 até ao símbolo  

Remover
 ♦ Rode a caixa de pó para aspiração pró-

pria 3 no sentido do símbolo . Retire 
a caixa de pó para aspiração própria 
3

 ► Para garantir uma potência de aspi-
ração ideal, esvazie oportunamente a 
caixa de pó para aspiração própria 3. 

 ♦ Para tal, retire a caixa de pó para aspi-
ração própria 3 do aparelho, tal como 
descrito anteriormente. Limpe a caixa de 
pó para aspiração própria 3 meticulo-
samente, sacudindo-a.

Redutor
Ligar

 ♦ Insira o redutor 4 na ligação para adap-
tador 5.

 ♦ Coloque a mangueira de um aparelho de  

 4.

Remover
 ♦ Retire o tubo do dispositivo de aspira-

ção de pó do redutor 4.

 ♦ Retire o redutor 4.

 
 ►

desligado antes de o ligar à fonte de 
alimentação.

 ► Ligue a lixadeira multifunções sempre 
antes do contacto com o material e 
só depois coloque o aparelho sobre a 
peça a trabalhar. 

Ligar e desligar
Ligar o aparelho

 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 1 
para a posição "I".

Desligar o aparelho
 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 1 



| PT

Pré-selecionar a velocidade de rotação
Ajuste uma velocidade de rotação entre 1 e 
6, utilizando o regulador da velocidade de 
rotação 2. 

 ♦  

A velocidade de rotação necessária depen-
de do material a trabalhar e pode ser deter-
minada através de tentativas práticas.

Instruções de trabalho
 ■ Aproxime o aparelho ligado da peça a 

trabalhar.
 ■ Trabalhe com uma força de pressão re-

duzida.
 ■ Trabalhe com um avanço constante.
 ■ Mude oportunamente as folhas de lixa.
 ■ Nunca utilize a mesma folha de lixa para 

-

de lixa em bom estado é possível obter 
bons resultados de lixamento.

 ■ Limpe a folha de lixa ocasionalmente 
com o aspirador.

 ■ Lixe pontos de difícil acesso com o can-
to dianteiro ou lateral da folha de lixa na 
placa de lixar.

 ■ Lixe de forma paralela ou sobreposta às 
faixas de lixamento.

 ■ Após trabalhar a peça, retire o aparelho 
da mesma e desligue-o depois.

Manutenção e limpeza
 

 ► Antes de realizar qualquer trabalho no  
-

mada.
O aparelho não necessita de manutenção.

 ■ Limpe o aparelho logo após a conclusão 
do trabalho.

 ■ Utilize um pano seco para limpar o cor-
po do aparelho.

 ■ Remova o pó de lixamento aderente 
com um pincel.

 ■
solventes ou detergentes agressivos ao 
plástico. Não deixe entrar líquidos no 
interior do aparelho.

 ■ Mantenha os orifícios de ventilação 
sempre desobstruídos.

Eliminação
 

elétricas no lixo doméstico!
O símbolo de um contentor de 
lixo com rodas riscado, ao lado, 

indica que este aparelho está sujeito à 
-

va determina que não pode eliminar este 

doméstico comum, devendo entregá-lo 
em locais de recolha especialmente pre-
vistos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de 
resíduos. 

modo adequado.

Se o seu aparelho antigo incluir dados pes-
soais, é responsável pelo seu apagamento, 
antes de o entregar.

 Relativamente às possibilidades 

de vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.
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 Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos 
relativamente à eliminação, sen-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 
já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
modo ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diver-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

Válido para o mercado espanhol:
A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Garantia da 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. Desde que 
incluídos no conteúdo da embalagem, os 
blocos acumuladores das séries X12V e 

de garantir a partir da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. 
Estes direitos legais não são limitados pela 
nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 
compra. Este é necessário como compro-
vativo da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data 
de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto 
será reparado ou substituído por nós, ao 
nosso critério, gratuitamente, ou o preço 
de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avaria-

anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa 
garantia, receberá o produto reparado ou 
um novo produto.  Com a substituição do 
produto é iniciado um novo prazo de ga-

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado 
pelo acionamento da mesma. Isto também 
se aplica a peças substituídas e reparadas. 
Danos e defeitos que possam eventualmen-
te já existir no momento da compra devem 
ser imediatamente comunicados, após re-
tirar o aparelho da embalagem. Expirado o 
período da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas 
de qualidade rigorosas, com o maior cuida-
do, e testado escrupulosamente antes da 
sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de ma-
terial ou de fabrico. O âmbito da garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao 
desgaste normal e que podem, por isso, 
ser consideradas peças de desgaste, como 
p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresse-
lentes, folhas de lixa, etc. nem danos em 
peças frágeis, como p. ex., interruptores ou 
peças de vidro. 
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Esta garantia perde a validade, se o produ-

ou se a manutenção tenha sido realizada 
indevidamente. Para garantir uma utilização 
correta do produto, é necessário cumprir 
todas as instruções contidas no manual de 

são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de 
ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garan-
tia extingue-se em caso de utilização incor-
reta, uso de força e intervenções que não 
tenham sido efetuadas pela nossa Filial de 
Assistência Técnica autorizada.

A cobertura da garantia não é válida 
para

 ■ desgaste normal da capacidade do 
 acumulador

 ■ utilização comercial do produto
 ■

pelo cliente
 ■ incumprimento das instruções de segu-

 ■ danos por motivos de força maior
Procedimento em caso de  acionamento 

Para garantir um processamento rápido do 
seu  pedido, siga, por favor, as seguintes 

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimen-
to, tenha à mão o talão de compra e o 
número do artigo  
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa 

de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior 
do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contacte primeiro te-
lefonicamente o Departamento de Assis-
tência Técnica indicado em seguida ou 
use o nosso formulário de contacto, que 
poderá encontrar em parkside-diy.com, 
na categoria Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra 

quando este ocorreu, para a morada do 
Serviço de Assistência Técnica que lhe 
foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá 
visualizar e descarregar este 
manual de instruções e muitos 
outros manuais. Com este 
 código QR acede diretamente 
a parkside-diy.com. Selecione 

o seu país e procure os manuais de instru-
ções através da máscara de pesquisa. 
 Introduzindo o número do artigo 

de instruções para o seu artigo. 

 
 ► -

Técnica ou a um eletricista devida-

peças sobresselentes originais. 
Desta forma, é garantida a segurança 
do aparelho.

 ►
de alimentação deve ser sempre 

-
lho ou pelo seu serviço de apoio ao 
cliente. Desta forma, é garantida a 
segurança do aparelho.
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Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

 
Formulário de contacto em 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada 
não é a morada do Serviço de Assistência 
Técnica. Primeiro entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com

Tradução da Declaração 

Nós, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
ALEMANHA, declaramos que este produto 
cumpre os seguintes documentos normati-

Diretiva Máquinas 
Compatibilidade Eletromagnética 

Perigosas) 

declaração de conformidade. O objeto da declaração 
acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 

determinadas substâncias perigosas em equipamen-
tos elétricos e eletrónicos.

Normas harmonizadas aplicadas

Tipo/designação do aparelho:  
Multilixadora 

Número de série: IAN 

 
Semi Uguzlu
- Diretor de qualidade -
Reservado o direito a alterações técnicas 
no âmbito do desenvolvimento.
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbe reiche. Händigen Sie alle Unterla-

mit aus.

Das Gerät ist zum Schleifen von Holz, 
Metall und Lack geeignet. Das Gerät ist 

schwer zugängliche Stellen. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erheb liche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernehmen wir keine Haf-
tung. Nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

Ausstattung
1 EIN-/AUS-Schalter
2 Drehzahlregler
3 Staubbox zur Eigenabsaugung
4 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
5 Adapteranschluss
6 

7 Schleifblatt
8 Schleifplatte

1 Multischleifer

1 Staubbox
1 Reduzierstück zur Fremdabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 

∼

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl  n -1

-1

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 

Schalldruckpegel LPA = 79,7 dB
Schallleistungspegel L  = 87,7 dB
Unsicherheit K = 3 dB 

Gehörschutz tragen!

-
weise
Hand-/Armvibration ah = 5,384 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-

Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-

Belastung verwendet werden. 
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 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 

das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
-

stück bearbeitet wird. 
 ► Versuchen Sie, die Belastung so ge-

-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 

der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 

Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 

Allgemeine 

 WARNUNG!
 ►

technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 

elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

 

-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 

-
nen zu Unfällen führen.

-
-
 

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 

-

 Bei Ablenkung 
 

Elektrowerkzeug verlieren.

Der Anschlussstecker des Elektro-

 

gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-

 

geerdet ist.

 Das Eindrin-

Schlages.
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-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 

Schlages.

den Außenbereich geeignet sind.  
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-

Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Alkohol oder Medikamenten stehen.  
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
T -

 Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

sich, dass das Elek trowerkzeug aus-

-
gen. -
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
-
-

das Gleichgewicht.
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

-

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
-

den Teilen erfasst werden.
-

richtungen montiert werden können, 
sind diese  anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.
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-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

 Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.  
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den un beabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 

Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

-

klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-

Arbeitsbedingungen und die auszu-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

-
ckers oder der Anschlussleitung 
immer vom Hersteller des Elektro-
werkzeugs oder seinem Kundendienst 

 Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
er halten bleibt.
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hinweise
 ■

Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

gehalten als mit Ihrer Hand.
 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 

neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

 ■ -
stecker aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach 
hinten vom Gerät weg.

 ■ -
FLUG! -

unbedingt darauf, dass keine Personen 
gefährdet werden und sich  keine brenn-
baren Materialien in der Nähe des 

 ■

-
Das Beschädigen 

einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!
 ► Die durch die Bearbeitung entste-

henden schädlichen/giftigen Stäube 
stellen eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 

  WARNUNG!  

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an. 

-
schutzmaske!

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

ausreichende Belüftung.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-

-
haltigen Flüssig keiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materi alien oder feuchte Flächen.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihal-
tigen Farben oder anderen gesundheits-
schädlichen Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 
laufenden Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals 
zweckentfremdet und nur mit Original-

als in der Bedienungsanleitung empfoh-

eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.
 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 

zum  Stillstand kommen, bevor Sie es 
ablegen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.
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Vor der Inbetriebnahme

-
güte  werden von der Kornstärke des 
Schleifblattes  bestimmt.

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unter-

 WARNUNG!
 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-

ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen 
eines neuen Schleifblattes Staub und 
Schmutz von der Schleifplatte 8. 

 ♦ 7 mittels 
Klettverschluss an der Schleifplatte 8 

anbringen.
 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der 

7 und 
Schleifplatte 8. Benutzen Sie dazu den 

6 -

 ♦ 7 einfach 
von der Schleifplatte 8 ab.

 WARNUNG!
 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, 

die über eine Staubfangbox verfügen 
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden 

Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

von Metall oder Metallresten in Holz, 
kann sich Holzstaub im Staubsack 

-

insbesondere dann geschehen, wenn 
der Holzstaub mit Lackresten oder an-

ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Überhitzung des 
Schleifguts und des Gerätes und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die 
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel 
des Staubsaugers.

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 
gelochte Schleifblätter.

Anschließen
 ♦ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-

saugung 3 auf das Gerät. Schieben 
Sie dazu das ▸-Symbol des Gerätes auf 
das -Symbol der Staubbox zur Eigen-

3. Drehen Sie die Staub-
3 auf das 

Entnehmen
 ♦ Drehen Sie die Staubbox zur Eigen-

3 in Richtung des 

3
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 ► Um eine optimale Absaugleistung zu 
gewährleisten, die Staubbox zur Ei-
genabsaugung 3 rechtzeitig leeren. 

 ♦ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur 
Eigen absaugung 3 wie zuvor beschrie-
ben vom Gerät. Reinigen Sie die Staub-
box zur Eigen absaugung 3 gründlich 
durch Ausklopfen.

Anschließen
 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück 4 in 

den  Adapteranschluss 5.
 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-

-
zierstück 4.

Entnehmen
 ♦

Staubsaug vorrichtung vom Reduzier-
stück 4 ab.

 ♦  4 ab.

Inbetriebnahme
 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor 
dem Anschließen an die Stromversor-
gung aus geschaltet ist.

 ► Schalten Sie den Multifunktionsschlei-
fer  immer vor Materialkontakt ein und 
führen Sie das Gerät erst dann auf das 

Ein- und ausschalten

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

Stellen Sie anhand des Drehzahlreglers 2 
einen Drehzahlbereich zwischen 1 und 6 
ein. 

 ♦  

Die erforderliche Drehzahl ist abhängig vom 
zu bearbeitenden Material und kann durch 
praktischen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise
 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpress-
druck.

 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vor-
schub.

 ■
zeitig aus.

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 
Schleifblatt unterschiedliche Materialien 

 
Nur mit einwandfreien Schleifblättern 

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-
blatt mit dem Staubsauger.

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen 
mit der vorderen oder seitlichen Kante 
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 
und überlappend zu den Schleifbahnen 
durch.

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbei-

es dann aus.



DE / AT / CH |

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.
 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-

häuses ein trockenes Tuch.
 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 

mit einem Pinsel.
 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-

-
meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■
frei.

Entsorgung
 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 

Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elek-
tro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 

-
lich zurück zunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 

direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 

-
rückgeben.

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  

-
ckungsmaterialien gemäß den 

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!
 ►

-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ►

 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

DE  Deutschland 
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT  Österreich 

 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
 

Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 

Maschinenrichtlinie 

 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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